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1. Introduction à la rencontre 
interprétée à distance
• Définition ISP-D

• « Traduction » vs. « interprétation »
• Interprétation de Service Public (ISP). (Pöchhacker, 1997)
• Interprétation de Service Public à Distance (ISP-D) (Ko, 2006)



Scénarios



https://telesante.quebec/zoom/professionals-
toolkit-fr.html

https://telesante.quebec/zoom/professionals-toolkit-fr.html


Orientations initiales 
• Réservation
• Avant la séance

Début de la 
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Pendant la 
séance

Après la 
séance
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